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DRAIN 
ASSEMBLY

Strainer

Drain
Body

Shower
Base

Silicone
Sealant

Rubber
Gasket

Fiber
Gasket

Locking
Nut

Rubber
Caulking

Gasket

Waterproof Drywall
1/2" (13mm)

minimum

4-1/4" 
(108mm)

2" 
(51mm)

PVC Pipe
2 x 4" Stud Wall

(51 x 102mm)
5"

(127mm)

1/8" 
(3mm)

Bedding
Material

No Bedding
Under
Apron

Ensure the floor and stud walls are square and plumb. Provide a 
5" x 5" (127mm x 127mm) opening in the floor for the drain (see 
Fig. A). The drain plug accommodates a 2" (51mm) PVC waste 
pipe. The waste pipe should extend above the surface of the 
sub-floor 3/8" ± 1/16". 

Note: Variations in levelness of subfloor may require adjustment 
of waste pipe height. See product drawings on this page for the 
specified drain locations.

Before installing drain into 
the shower base, remove 
strainer (see Fig. B). This 
will be installed after shower 
base is in its final position. 

Install the drain to the 
shower base as shown in 
Fig. C. Use silicone sealant 
between drain body and 
shower base. 

A

90°
90°

51 mm (2)
PVC Waste Pipe

127mm x 127mm
(5 x 5) Opening

C/L

See Product Drawings above for Drain Location
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For alcove installation only: The opening dimensions should be 1/8" (3mm) larger than dimensions shown.

NOTE: READ INSTRUCTIONS COMPLETELY BEFORE PROCEEDING WITH INSTALLATION.

Thank you  for selecting American Standard – the benchmark of fine quality for over 100 years. To ensure this product is installed 
properly, please read these instructions carefully before you begin. (Certain installations may require professional help.) Also be 
sure your installation conforms to local codes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Curved Front Acrylic Shower Bases
MODELS 2698 Series & 2602 Series
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Certified to comply with CSA B-45.5-11/IAPMO Z124-2011

Models: 2698 Right Hand Drain &
 2698 Left Hand Drain Model: 2602

Bedding Material Area

2698 Right Hand Drain Shown 
(2698 Left Hand Drain Opposite)

60 ± 3/16" 
(1524mm ± 5)

52" 
(1321mm)

48 ± 3/16" 
(1219mm ± 5)

24" 
(610mm)

5/16" NOM 
(8mm NOM)
TILE FLANGE 
THICKNESS

5/16" NOM 
(8mm NOM)

TILE FLANGE 
THICKNESS

ø3-1/4" 
(ø83mm)

ø3-1/4" 
(ø83mm)

34 ± 3/16" 
(864mm ± 5)

13-15/16" 
(354mm)

33-1/2 ± 3/16" 
(851mm ± 5)

14" 
(356mm)
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Shower
Base

Tile
Adhesive

Waterproof
Drywall

Tile

Stud

Caulk

CLEANING AND MAINTENANCE
Your American Standard shower base is designed to last indefinitely 
with reasonable care and maintenance.

The high-gloss acrylic surface is resistant to impact and retains its luster 
with proper care and maintenance. An integral, slip-resistant surface is 
incorporated for user safety. 

General Cleaning: Do not use abrasive cleaners; a mixture of warm water 
and a mild liquid detergent is adequate for most cleaning. Strong 
detergents formulated for use on tile or porcelain-enamel surfaces 
should be avoided.

Caution: Do not allow liquid detergent containers to remain on base 
surfaces for more than a few moments. Do not use Lestoil, Windex, Mr. 
Clean, Dow Disinfectant (spray or concentrate), or Lysol Basin, Tub and 
Tile Cleaner. Do not allow nail polish remover, dry cleaning fluid, acetone, 
paint remover, or other solvents to contact acrylic surface.

Note: Allow the bedding material to completely harden before 
applying weight to the bottom of the shower base.

Tape over the strainer to protect the finish and prevent 
construction debris from entering the drain.

Finish installation as shown in Figure G.

E
Lift and lower base over center
of drain pipe and set into place

After leveling base on subfloor, use base and mark studs. This will be 
the installed height of shower base. Mix the low-shrink bedding material 
(grout, mortar, plaster, etc.). Concrete is not recommended. Apply 
enough bedding material to support the entire bottom of the shower 
base. The bedding material must not be used under the apron 
(front edge).
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In the United States:

American Standard Brands
P.O. Box 6820

Piscataway, New Jersey 08855
Attention: Director of  Consumer Affairs

For residents of the United States, warranty 
information may also be obtained by calling 

the following toll free number: (800) 442-1902
www.americanstandard.com

In Canada:
AS Canada ULC

5900 Avebury Rd.  
Mississauga, Ontario 

Canada L5R 3M3

Toll Free:  (800) 387-0369
www.americanstandard.ca

In Mexico:
American Standard B&K Mexico

S. de R.L. de C.
Via Morelos #330
Col. Santa Clara

Ecatepec 55540 Edo. Mexico

Toll Free: 01-800-839-1200
www.americanstandard.com.mx

After the bedding material has been poured and before it sets, 
lower the shower base into position with the drain assembly sliding 
over the waste pipe as shown in Fig. E. It will be necessary to "rock" 
the shower base until the top of the tile flange aligns with the lines 
drawn in Step 3 on the stud walls. Make certain the apron is 
contacting the rough floor along the entire length of the shower base. 
Insure that the base is level in two directions (see Fig. F). Snap 
strainer back into place and check for proper drainage.

AS America, Inc. Limited Lifetime Warranty for Shower Bases
AS America, Inc. (”American Standard”) warrants to the original consumer purchaser that 
it will, at its option, repair or replace this shower base – American Standard, in its sole 
judgment, to be defective under normal residential use and maintenance so long as it is 
owned by the original consumer purchaser.

To activate this limited warranty, the purchaser must go online to our website at 
www.americanstandard-us.com/warranty to register their shower base within thirty (30) 
days of purchase.

In no event will American Standard be liable for the cost of repair or replacement of any 
installation materials including but not limited to tile, marble, etc.

This limited warranty does not apply to Commercial Installations. The warranty for 
Commercial Installations is three (3) years. 

This limited warranty DOES NOT COVER the following:

1.  Defect or damages arising from shipping, installation, alterations, accidents, abuse, 
misuse, lack of proper maintenance and cleaning as directed in the Installation      
Instruction Manual and use of other than genuine American Standard replacement parts, 
in all cases whether caused by a plumbing contractor, service company, the owner or 
any other person.
2. Deterioration through normal wear and tear and the expense of normal maintenance.
3. Commercial application.
4. Options and accessories. American Standard's limited warranty on these items is one 
year for parts only and excludes labor. This one year limited warranty covers 
accessories manufactured by American Standard (e.g. aprons, drains, grab bars, 
heaters, trim kits) against defects of material or workmanship. Warranty coverage begins 
on the date the accessory was originally purchased by the owner.
5. Shipping cost for returning products for repairs or replacement under the limited 
warranty and labor or other cost incurred in connection with product removal or     
installation under this limited warranty.
6. ANY LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, ALL OF 
WHICH ARE HEREBY EXPRESSLY DISCLAIMED, OR THE EXTENSION BEYOND    
THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY OF ANY IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR AN INTENDED    
PURPOSE. (Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty 
lasts, or the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so these 
limitations and exclusions may not apply to you.)
7. Responsibility for compliance with local code requirements. (Since local code 
requirements vary greatly, distributors, retailers, dealers, installation contractors and    
users of plumbing products should determine whether there are any code restrictions on 
the installation or use of a specific product.)

This limited warranty gives you specific legal rights. You may have other statutory rights 
that vary from state to state or from province to province, in which case this warranty 
does not affect such statutory rights.

For service under this warranty, it is suggested that a claim be made through the 
contractor or dealer from or through whom the product was purchased, or that a service 
request (including a description of the product model and of the defect) be sent to the 
following address:

754943-100 Rev. A

LEVEL LEVEL

Level base in 
two directions.
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KIT DE 
DESAGÜE

Colador 

Cuerpo del 
desagüe

Base de 
ducha

Sellador 
de silicona

Junta 
de caucho

Junta 
de fibra

Tuerca 
de cierre

Junta de 
calafateo 

de caucho

Placa de yeso impermeable 
1/2" (13 mm) mínimo

4-1/4" 
(108 mm)

2" 
(51 mm)

Caño de PVC
Pared de entramado 

de 2 x 4" 
(51 x 102 mm)

5"
(127 mm)

1/8" 
(3 mm)

Material 
de asiento

Sin material de
asiento bajo

el faldón

Asegúrese de que el piso y las paredes de entramado estén cuadradas y 
aplomadas. Proporcione una abertura de 5" x 5" (127 mm x 127 mm) en 
el piso para el desagüe (ver Fig. A). El tapón del desagüe sirve para un 
caño de desechos de PVC  de 2" (51 mm). El caño para desechos debe 
extenderse 3/8" ± 1/16" por encima de la superficie del contrapiso. 

Nota: Las variaciones en la nivelación del contrapiso pueden requerir el 
ajuste de la altura del caño de desechos. Vea los diagramas del producto 
en esta página para las ubicaciones específicas del desagüe.

Antes de instalar el desagüe en 
la base de la ducha, retire el 
colador (ver Fig. B). Éste se 
instalará una vez que la base de 
la ducha esté en su posición 
final.

Instale el desagüe en la base de 
la ducha, tal como se indica en 
la Fig. C. Use sellador de 
silicona entre el cuerpo del 
desagüe y la base de la ducha.

A

90°
90°

51 mm (2)
Caño de desechos 

de PVC

127 mm x 127 mm
Abertura (5 x 5)

C/L

Vea los diagramas del producto 
más arriba para la ubicación del desagüe
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Sólo para instalación en alcoba: Las dimensiones de la abertura deben ser 1/8" (3 mm) más grandes que las 
dimensiones que se muestran aquí.

NOTA: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE REALIZAR LA INSTALACIÓN.

Gracias por elegir American Standard, el parámetro de excelente calidad por más de 100 años. Para asegurar que este producto se instale de 
manera adecuada, lea las instrucciones con atención antes de comenzar. (Ciertas instalaciones pueden requerir ayuda profesional.) Asegúrese 
también de realizar la instalación de conformidad con los códigos locales.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Bases de Ducha de Acrílico con Frente Curvo
MODELOS Series 2698 y 2602
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Certificado de cumplimiento con CSA B-45.5-11/IAPMO Z124-2011

Modelos: 2698 desagüe a la derecha y
   2698 desagüe a la izquierda Modelo: 2602

Área del material de asiento

2698 desagüe a la derecha ilustrado
(2698 desagüe a la izquierda del otro lado)

60 ± 3/16" 
(1524 mm ± 5)

52" 
(1321 mm)

48 ± 3/16" 
(1219 mm ± 5)

24" 
(610 mm)

5/16" nom. 
(8mm nom.)
ESPESOR DE 
LA BRIDA 
DEL AZULEJO

5/16" NOM 
(8mm NOM)

ESPESOR DE 
LA BRIDA DEL AZULEJO

ø3-1/4" 
(ø83 mm)

ø3-1/4" 
(ø83 mm)

34 ± 3/16" 
(864 mm ± 5)

13-15/16" 
(354 mm)

33-1/2 ± 3/16" 
(851 mm ± 5)

14" 
(356 mm)
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Impermeable
Placa de  yeso

Azulejo

Montante

Masilla de 
calafateo

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Su base de ducha American Standard ha sido diseñada para durar 
indefinidamente con cuidado y mantenimiento adecuados.

El alto brillo de la superficie de acrílico es resistente al impacto y conservará su 
lustre con cuidado y mantenimiento adecuados. Para la seguridad del usuario, se 
incorporó una superficie integral y resistente a los resbalones.

Limpieza general: No use limpiadores abrasivos; una mezcla de agua tibia y un 
detergente líquido suave es adecuado para la mayoría de las limpiezas. Deben 
evitarse los detergentes fuertes formulados para usarse sobre superficies de 
azulejos o de esmalte.

Precaución: No deje los envases de los detergentes líquidos sobre las superficies 
de la base por más de unos momentos. No use Lestoil, Windex, Mr. Clean, 
desinfectante Dow (rociador o concentrado),  ni limpiador para lavabos, bañera y 
azulejos Lysol. No permita que el quitaesmalte, el fluido de limpieza en seco, la 
acetona, el removedor de pintura u otros solventes entren en contacto con la 
superficie de acrílico.

Nota: Deje que el material de asiento se endurezca por completo antes de 
aplicar peso a la parte inferior de la base de la ducha.

Coloque cinta sobre el colador para proteger el acabado y evitar
que entren desechos de construcción en el desagüe.

Finalice la instalación, tal como se indica en la Figura G.

E
Levante y baje la base sobre el centro del 
caño de desagüe y colóquelo en su lugar.

Después de nivelar la base en el contrapiso, use la base y marque los 
montantes. Esto será la altura instalada de la base de la ducha. Mezcle el 
material de asiento de baja contracción (lechada, mortero, yeso, etc.). No se 
recomienda usar concreto. Aplique suficiente material de asiento como para 
sostener toda la parte inferior de la base de la ducha. No debe usarse material 
de asiento debajo del faldón (borde delantero).
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En Estados Unidos:

American Standard Brands
P.O. Box 6820

Piscataway, Nueva Jersey 08855
Attention: Director of Consumer Affairs

Para residentes de Estados Unidos, también se puede
obtener información sobre la garantía llamando

al siguiente número gratuito: (800) 442-1902
www.americanstandard.com

En Canadá:
AS Canada ULC
5900 Avebury Rd.

Mississauga, Ontario
Canadá L5R 3M3

Número gratuito: (800) 387-0369
www.americanstandard.ca

En México:
American Standard B&K Mexico

S. de R.L. de C.
Vía Morelos #330
Col. Santa Clara

Ecatepec 55540 Edo. México
Número gratuito: 01-800-839-1200

ww.americanstandard.com.mx

Una vez que se haya vertido el material de asiento y antes de que se 
seque, baje la base de la ducha y colóquela con el kit de desagüe 
deslizándose sobre el caño de desechos, como se indica en la Fig. E. Será 
necesario "mecer" la base de la ducha hasta que la parte superior de la brida 
del azulejo se alinee con las líneas trazadas en las paredes de entramado en el 
Paso 3. Asegúrese de que el faldón esté en contacto con el piso sin terminar en 
todo el largo de la base de ducha. Asegúrese de que la base esté nivelada en 
dos direcciones (ver Fig. F). Encaje a presión el colador en su lugar y verifique 
que el desagüe funcione bien.

Garantía Limitada de por Vida de AS America, Inc. para las Bases de Ducha

AS America, Inc. (”American Standard”) garantiza al comprador consumidor original que, a opción del 
primero, reparará o reemplazará esta base de ducha que American Standard, a su única discreción, 
considere defectuosa en condiciones de uso y mantenimiento residencial normal siempre y cuando 
sea la propiedad del comprador consumidor original.

Para activar esta garantía limitada, el comprador debe visitar nuestro sitio web en línea en 
www.americanstandard-us.com/warranty para registrar su base de ducha dentro de los treinta (30) 
días de efectuada la compra.

American Standard no será responsable en ningún caso del costo de la reparación o del reemplazo de 
ningún material de instalación incluyendo, sin limitación, los azulejos, el mármol, etc.

Esta garantía limitada no se aplica a las Instalaciones Comerciales. La garantía para las Instalaciones 
Comerciales es de tres (3) años.

Esta garantía limitada NO CUBRE lo siguiente:

1. Los defectos o daños que surjan del envío, la instalación, las modificaciones, los accidentes, el 
abuso, el uso incorrecto o la falta de mantenimiento y limpieza adecuados tal como se indica en el 
Manual de Instrucciones de Instalación, así como el uso de refacciones que no sean American 
Standard auténticas, en todos los casos ya sea causado por un plomero contratista, una empresa de 
servicios, el propietario o cualquier otra persona.
2. El deterioro producto del desgaste normal y el costo del mantenimiento normal.
3. La aplicación comercial.
4. Las opciones y los accesorios. La garantía limitada de American Standard sobre estos artículos es 
de un año para las piezas únicamente y excluye la mano de obra. Esta garantía limitada de un año 
cubre los accesorios fabricados por American Standard (p. ej. faldones, desagües, barras de sujeción, 
calentadores, juegos de accesorios) por defectos en el material o la mano de obra. La cobertura de la 
garantía comienzaen la fecha en que el propietario compró originalmente el accesorio.
5. Los gastos de envío por la devolución de productos para su reparación o reemplazo bajo la garantía 
limitada y la mano de obra u otros gastos realizados en relación con el retiro o la instalación del 
producto bajo esta garantía limitada.
6. TODA RESPONSABILIDAD POR DAÑOS Y PERJUICIOS EMERGENTES O INCIDENTALES 
QUEDA EXPRESAMENTE DESLINDADA POR EL PRESENTE, O LA PRÓRROGA MÁS ALLÁ DEL 
PLAZO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUYENDO LAS 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN FIN DETERMINADO. (Algunas 
jurisdicciones no permiten limitaciones a la duración de una garantía implícita, o la exclusión o 
limitación de daños y perjuicios incidentes o emergentes, por lo cual estas limitaciones y exclusiones 
podrán no aplicarse a su caso.)
7. Responsabilidad por el cumplimiento de los requisitos de los códigos locales. (Debido a que los 
requisitos de los códigos locales varían mucho, los distribuidores, minoristas, concesionarios, 
contratistas de instalación y usuarios de productos de plomería deben determinar si existen 
restricciones de código sobre la instalación o el uso de un producto específico.)

Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos. Es posible que tenga otros derechos 
establecidos por ley que varían de un estado a otro o de una provincia a otra, en cuyo caso esta 
garantía no afecta tales derechos establecidos por ley.

Para obtener un servicio cubierto por esta garantía, se sugiere presentar un reclamo ante el contratista 
o distribuidor u otro a través del cual haya adquirido el producto, o enviar una solicitud de servicio 
(incluyendo una descripción del modelo del producto y del defecto) a la siguiente dirección:

754943-100SP Rev. A
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NIVELADA

Base nivelada en 

dos direcciones.
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ASSEMBLAGE 
DU DRAIN

Grillage 

Corps 
du drain

Base de 
douche

Mastic en 
silicone

Joint en 
caoutchouc

Joint en fibre

Contre-écrou

Joint de 
calfeutrage 

en caoutchouc

Cloison sèche imperméable 
d'au moins 1/2 po (13 mm)

4-1/4 po
(108 mm)

2 po
51 mm 

Tuyau en PVC 
Montant 2 x 4 po

(51 x 102 mm)
5 po

(127 mm)

1/8 po
(3 mm)

Matériel 
de litière

Aucun matériel de 
litière sous 
le panneau

Vérifiez que le plancher et les montants sont bien droits et solides. Créez 
une ouverture de 5 po x 5 po (127 mm x 127 mm) dans le plancher pour 
le drain (voir Fig. A). Le drain est compatible avec un tuyau d'évacuation 
en PVC de 2 po (51 mm). Le tuyau d'évacuation ne doit pas dépasser la 
surface du sous-plancher de plus de 3/8 po ± 1/16 po.

Remarque : La hauteur du tuyau d'évacuation peut nécessiter un certain 
ajustement, selon le niveau du sous-plancher. Consultez les illustrations 
figurant sur cette page pour connaître les endroits précisés pour le drain.

Avant d'installer le drain dans la 
base de douche, enlevez le 
grillage (voir Fig. B). Vous 
pourrez l'installer lorsque la 
base sera à la position finale.

Installez le drain dans la base 
de douche comme illustré à la 
Fig. C. Utilisez un mastic de 
silicone pour boucher l'interstice 
entre le drain et la base.

A

90°
90°

51 mm (2)
tuyau d'évacuation en PVC

127 mm x 127 mm
(5 x 5) Ouverture

C/L

Consultez les illustrations ci-dessus pour connaître l'emplacement du drain
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Installation en alcôve seulement : les dimensions d'ouverture doivent être 1/8 po (3 mm) de plus que 
les dimensions inscrites ici.

REMARQUE : VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION.

Merci d'avoir choisi American Standard, la référence en matière de qualité depuis plus de 100 ans. Afin de garantir une installation adéquate, 
veuillez lire ces instructions attentivement avant de commencer. (L'installation peut nécessiter l'aide d'un professionnel dans certains cas.) 
De plus, assurez-vous d'installer le produit conformément aux codes locaux.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
Bases de douche en acrylique au devant arrondi
MODÈLES série 2698 et série 2602
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Certification de la conformité avec la norme CSA B-45.5-11/IAPMO Z124-2011

Modèles : 2698 drain pour droitier et
    2698 drain pour gaucher Modèle : 2602

Zone de matériel de litière

Illustration du modèle 2698 drain pour droitier
(Illustration du modèle 2698 drain pour droitier à l'opposé)

60 ± 3/16 po
(1524 mm ± 5)

52 po
(1321 mm)

48 ± 3/16 po
(1219 mm ± 5)

24 po
(610 mm)

5/16 po NOM
(8 mm NOM) 
ÉPAISSEUR DE 
LA BRIDE 
POUR CARREAU

5/16 po NOM
(8 mm NOM)

ÉPAISSEUR DE 
LA BRIDE POUR CARREAU

ø3-1/4 po
(ø83 mm)

ø3-1/4 po
(ø83 mm)

34  ± 3/16 po
(864 mm ± 5)

13-15/16 po
(354 mm)

33-1/2 ± 3/16 po
(851 mm ± 5)

14 po
(356 mm)
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Base
de douche

Adhésif pour
carreau

Cloison sèche
imperméable

Carreau

Montant

Mastic

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Votre base de douche American Standard est conçue pour durée indéfiniment, 
à condition d'un entretien raisonnable.

La surface en acrylique ultrabrillante résiste aux chocs et un entretien adéquat lui 
permet de conserver son brillant. Une surface antidérapante intégrale est incorporée 
pour améliorer la sécurité des utilisateurs.

Nettoyage courant : n'utilisez pas de nettoyants abrasifs; un mélange d'eau tiède et d'un 
détergent liquide doux suffit normalement. Évitez d'utiliser des détergents puissants 
conçus pour nettoyer les carreaux, la porcelaine ou les surfaces émaillés.

Avertissement : ne laissez pas de contenant de détergent liquide sur la surface de 
la base de douche pendant plus que quelques minutes. N'utilisez pas les produits 
Lestoil, Windex, M. Net, les désinfectants Dow (en aérosol ou concentré), ou le 
nettoyant pour baignoire et carreau Lysol. Évitez que la surface en acrylique n'entre 
en contact avec un dissolvant à ongles, des liquides de nettoyage à sec, de l'acétone 
ou tout autre solvant.

Remarque : Attendez que le matériel de litière soit entièrement solidifié 
avant d'appliquer un poids au fond de la base de douche.

Couvrez le grillage avec du ruban adhésif afin de protéger la finition 
et empêcher les débris de construction de tomber dans le drain.

Terminez l'installation comme illustré à la Fig. G.

E
Placez la base en alignant le trou du 
drain avec le tuyau d'évacuation.

Après avoir mis au niveau le sous-plancher, utilisez la base et marquez les 
montants. Ceci correspond à la hauteur d'installation de la base de douche. 
Mélangez le matériel de litière à faible retrait (coulis, mortier, plâtre, etc.). Nous 
ne recommandons pas l'utilisation de béton. Versez suffisamment de matériel 
de litière pour supporter toute la partie inférieure de la base de douche. Le 
matériel de litière ne doit pas être utilisé sous le panneau (le rebord avant).
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Aux États-Unis :

American Standard Brands
P.O. Box 6820

Piscataway, New Jersey, 08855
Att. : Directeur ou directrice de la consommation

Pour les résidents des États-Unis,
il est également possible d’obtenir les renseignements relatifs à 

la garantie en téléphonant au numéro sans frais suivant : (800) 442-1902
www.americanstandard.com

Au Canada :
AS Canada, ULC
5900 Avebury Rd.

Mississauga, Ontario
Canada L5R 3M3

Sans frais : 800.387.0369
www .americanstandard.ca

Au Mexique :
American Standard B&K Mexico

S. de R.L. de C.
Via Morelos #330
Col. Santa Clara

Ecatepec 55540 Edo. Mexico
Sans frais : 01.800.839.1200

www.americanstandard.com.mx

Après avoir versé le matériel de litière, mais avant qu'il se solidifie, mettez 
la base de douche en place en glissant l'assemblage du drain par-dessus le 
tuyau d'évacuation, comme illustré à la Fig.  E. Vous aurez à « basculer » la 
base de douche jusqu'à ce que la bride soit alignée avec les lignes tracées sur 
les montants à l'étape 3. Assurez-vous que le panneau, ou rebord avant, entre 
en contact avec le sous-parquet sur toute la longueur de la base de douche. 
Assurez-vous que la base de douche soit au niveau dans les deux directions 
(voir Fig. F). Installez le grillage à sa place et vérifiez l'état du drain.

Garantie limitée à vie d'AS America, Inc. pour ses bases de douche

L'entreprise AS America, Inc. (« American Standard ») garantit à l'acheteur consommateur original qu'elle 
réparera ou remplacera, à sa convenance, cette base de douche American Standard, à son entière 
discrétion, si elle est défectueuse, dans un contexte d'utilisation et d'entretien résidentiel ou commercial 
normal, tant et aussi longtemps que le produit appartient au consommateur/acheteur original.

Pour valider cette garantie limitée, l'acheteur doit visiter notre site Web au www.americanstandard-us.com/ 
warranty (anglais seulement) et enregistrer sa base de douche dans les trente (30) jours suivant l'achat.

American Standard ne sera en aucun cas tenue responsable des coûts de réparation ou de 
remplacement de quelque matériel d’installation qui soit, ceci incluant, mais sans s’y limiter, les tuiles, 
le marbre, etc.

Cette garantie limitée ne s’applique pas aux installations commerciales. La garantie couvrant les 
installations commerciales est de trois (3) ans.

Cette garantie limitée NE S’APPLIQUE PAS dans les situations suivantes :

1. Toute défectuosité ou tout dommage provenant de l’expédition, de l’installation, de modifications, 
d’accidents, d’abus, d’un mauvais usage, d’un manque d’entretien et de nettoyage adéquat 
conformément au manuel d'instruction d'installation, l’utilisation de pièces de rechange autres que les 
pièces d’origine American Standard, dans tous les cas causés par un entrepreneur en plomberie, une 
entreprise de service, le propriétaire ou toute autre personne.
2. La détérioration causée par l'utilisation et l’usure normale, et les frais d’entretien normaux.
3. Toute application commerciale.
4. Les articles en option et les accessoires. La garantie limitée d’American Standard sur ces articles est 
pour une durée d'un an sur les pièces seulement, et ne couvre pas la main-d'œuvre. Cette garantie 
limitée d'un an couvre les accessoires fabriqués par American Standard (p. ex. les panneaux, les 
drains, les barres d'appui, les systèmes de chauffage, et les anneaux décoratifs) en ce qui a trait à 
toute défectuosité de matériel ou de fabrication. La couverture de la garantie commence à compter de 
la date où les accessoires ont été achetés à l’origine par le propriétaire.
5. Les frais de poste ou de livraison engagés pour le retour du produit pour réparation ou remplacement 
en vertu des conditions de cette garantie limitée et de main-d’oeuvre ou autres frais engagés pour 
l’installation ou l’enlèvement du produit en vertu de la présente garantie limitée.
6. TOUTE RESPONSABILITÉ EN LIEN AVEC DES DOMMAGES INDIRECTS OU CONSÉCUTIFS, 
LAQUELLE EST EXPRESSÉMENT NIÉE POUR TOUS CES DOMMAGES, OU LA PROLONGATION, 
AU-DELÀ DE LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE DE TOUTES GARANTIES 
LIMITÉES IMPLICITES, INCLUANT CELLES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE DANS UN 
BUT PARTICULIER. (Certaines juridictions ne permettent pas de limitations sur la durée d’une garantie 
implicite, ou l’exclusion ou la limitation de dommages indirects ou consécutifs; ces limitations peuvent 
donc ne pas s’appliquer à vous.)
7. La responsabilité de se conformer aux spécifications locales. (Puisque les spécifications locales 
varient largement, les distributeurs, les marchands, les entrepreneurs en installation et les utilisateurs 
des produits de plomberie devraient déterminer si des restrictions du code s’appliquent à l’installation 
ou à l’utilisation d’un produit spécifique.)

La présente garantie limitée vous confère des droits juridiques particuliers. Vous pouvez vous prévaloir 
d’autres droits prévus par la loi, variables d’un état à l’autre ou d’une province à l'autre, auquel cas 
cette garantie n’affecte pas cesdits droits. 

Pour obtenir un service en vertu de ces garanties, il est suggéré de soumettre une réclamation par 
l’entremise de l’entrepreneur ou du détaillant auprès duquel le produit a été acheté, ou une demande 
de service (incluant une description du modèle du produit et de la défectuosité), à l’adresse suivante :

754943-100FR Rev. A

NIVELLER

NIVELLER

Égalisez la base dans 
les deux directions


